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Az éhinségesek és Brassó városa. 
Hónapok óta tartja izgalomban ha- 

zánkat az az irtoztató rén, melynek kö- 

zönséges neve éhs ég. 

Hazánk észak-nyugati részére ter- 

jesztette ki sötét szárnyait s végig hang- 

zott a hazán ama lesujtó hir, hogy hon- 

polgáraink ezerei szükölködnek, hogy nincs 

meg a mindennapi kenyerük, hogy ha 

jobb sorsban élő, nemesen érző honfitár- 

saik segitségökre nem sietnek: ezeren meg 

ezeren lesznek a legrémitőbb halálnak, az 

éhségnek áldozatai. 

Brassó város lelkes magyarsága a 

legelsők között sietett még a téli hóna- 

pokban a szenvedők segitségére. A prot. 

nőegylet és két lelkes honleány legelsők 

voltak itt, a kik a legszebb erényt a fe- 

lebaráti szeretetet siettek gyakorolni. Az 

adakozásokhoz - és ezt őszintén ismer- 

jük el – városunk polgárai nyelvkülönb- 

ség nélkül siettek hozzájárulni. Nem sokára 

megnyitotta hasábjáit a románok itteni 

napilapja a „Gazeta" is és a gyüjtést ma 

is folytatja. Szép és elismerésre, feljegy- 

zésre méltó tények ezek, melyekre önér- 

zettel tekinthetünk vissza, de ki kell mon- 

danunk, hogy még sem tettünk eleget az 

éhezőkért. 

Harminczezer lakossal biró város, 

minő a mienk, nem tett még meg min- 

dent, a mit megtehetünk a nélkül, hogy 

sulyos áldozatnak tekintenők. 

Ha eddig körül-belül 600 frttal já- 

rultak városunk polgárai a szükölködők 

segitségére, még mindig csak 50 krajczár 

esik egy-egy lélekre, a minél csakugyan 

többet tehetünk s hisszük is, hogy tenni 

fogunk. 

Az alkalom itt van s csak tőlünk 

függ, hogy egy emlékezetes napot irjunk 

be városunk gazdag történetébe. 

Mint közelebbi lapunkban már je- 

leztük mltgs. Maurer Mihály cs. és kir. 

kamarás, közszeretet és tiszteletben álló 

főispánunk lelkes kezdeményezésére e hó 

29-én pénteken este a nyári szinházban 

olyan nagyszerűü hangverseny fog az éh- 

inségesek javára rendeztetni, milyent még 

városunk lakosai eddig aligha láttak va- 

laha. Közre fognak müködni: 1. A kato- 

nai zenekar tiszteletből, melyet Kercsek 

cs. és kir. lovag tábornok e kiválóan ne- 

mes szivü és népszerü emberbarát a leg- 

készségesebben ajánlott fel főispánunk fel- 

kérésére. 2. A városi zenekar, melynek a 

közérdekek elősegitésére irányuló készsége 

előttünkJismeretes. 3. A philharmoniai tár- 

saság, városunk e méltó büszkesége 4 A 

magyar. 5. A német. 6. A román dalár- 

dák, mindannyian tiszteletből az ügy elő- 

segitése iránti lelkesedésből. A védnöknői 

tisztet felső-őri Farkas Sándorné hus ár- 

ezredesné ő Nagysága volt kegyes elvál- 

lalni. Kercsek cs. és kir. lovag tábornok 

ur szives igéretét birjuk, hogy a cs. és 

kir. helyőrség és kir. honvédség tisztikara 

testületileg részt fgnak e hangversenyben 

venni, A nagyszerü müsor legközelebb már 

ki fog bocsáttatni. 

Oly élvezetes hangversenynek nézünk eli- 

be, melyhez hasonlót, ismételjük, városunk 

lakosai nem élveztek s egyhamar nem is 

fognak élvezni. De az élvezeten magasan 

felül áll ama emberies czél, a melyet ezen 

páratlan hangversen nyel elérni foguuk. 

Mindenkinek mélyen érzenie kell, hogy 

itt a humanismusnak olyan kötelességet 

kell teljesitni, a mely nem tekint nyelvre, 

nemzetiségre, hanem csak is a szenvedő 

honpolgárokra, kiken egyetemesen segit- 

hetünk. 

A katona, a polgár, a magyar, szász 

és román kezet fognak és együtt érezve, 

együtt áldozva törlik le a nyomor saj- 

tolta könyüit, hogy azok áldva-áldják jó- 
tevőiket, kik akkor siettek segitségükre, 
midőn a szükség legnagyobb volt. 

Nem czélunk buzditó szavakat in- 

tézni Brassóváros polgáraihoz, polgárnői- 

hez. Nem czélunk magyart, németet, ro- 

mánt kérni, hogy tömegesen vegyenek részt 

ebben a jótékonyczéln hangversenyben, 

mert ezzel városunk polgárainak humanus 

érzelmeiben kételkednénk, a mire eddig 

okot nem szolgáltattak. Jelezni kivántuk 

csak, hogy itt van a legkedvezőbb alka- 

lom arra, hogy városunk összes müvelt 

lakosai nyelvkülönbség nélkül a leghuma- 

nusabb czél előmozditása érdekében kezet 

foghatnak s bizonnyal kezet fognak is 

fogni Ebben nem kételkedünk. Záloga en- 

nek már maga az a kétség, a melylyel a 

müködésre felkért testületek önzetlen szol- 

gálatukat az ügy érdekében felajánlani 

szivesek valának. 

A hangverseny védnöke magas állásu 

lelkes honleány s ott hol a nők lépnek 

fel nemtő angyal képen, a siker el nem 

maradhat. 

Ismerve városunk humanus lakosait , 
bizton hisszük, hogy a folyó ápril 29-én 

tartandó hangverseny olyan nagyszerü lá- 

togatásnak fog örvendeni, a mely a mi 

társadalmi életünkben korszakot fog alkot- 

ni. Különösen mi magyarok legyünk most 

is elsők az elsők között, mert ugy illik 

mi hozzánk, hogy elsők legyünk, 
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KüÜlföld. 

A keleti viharzugból. 

A porta megelégelte, hogy Nelidoff ur, 
a czár konstantinápolyi követe ugy bánjék 
vele, hogy az egész világ szeme előtt meg- 

alázza. A Sismanoff-ügyben még alázatosság- 
gal engedelmeskedett a török kormány az 
orosz nagy követ ukázának, midőn a dr. Vul- 
kovics meggyilkolásában való részvétellel gya- 
nusitott bolgár emigránst a fogságból elbocsá- 
totta s az orosz nagykövetség védelme alá 
adta. Midőn pedig Nelidoff ur ezáltal uj, még 
vakmerőbb erőszakos csinyre érezte magát fel- 
bátoritva és egy másik bolgárt, Kuseleff ta- 
nulót egyenesen a maga követségi kavasza 
által fogatta el, e felháboritó ténynyel szem- 
ben végre határozott fellépésre szedte magát 
össze a porta. 

Mindenekelőtt nem türte, hogy Kuseleff 
az orosz nagykövetségre hurczoltassék, mert 
átvitette egy török börtönbe. Továbbá meg- 
vizsgálta a porta a jogczimet, a mely alatt a 
czár követe Kuseleff ellen eljárt. És miután 
ugy találta, hogy a nevezett először mit sem 
vétett, másodszor nem orosz, hanem bolgár 
alattvaló, ismét szabadon bocsátotta. Mindenki 

a kinek szivéből a jogérzet még ki nem halt, 

megelégedéssel fog tudomást venni a porta e 
férfias fellépéséről. Legutóbb annyira uszály, 

risztus és Szent-Peter. 
—– Legenda. – 

Egy tavaszi nap reggelén 
Krisztus Péterrel utra mén, 
S a mint egyszer már megirám, 
Nem hintón avagy paripán, 
Hanem csakugy gyalog szerrel, 
Mint szokott a szegény ember. 
Népes volt már 

Künn a határ: 
Szántás-vetés folyt javába, 
Omlott a föld barázdája, 

Kasza pengett, kapa villant, 
Sudar ostor messze csattant. 
Itt egy fütty, ott egy-egy ének, 
Hasitá az üde léget. 
S fenn magasban a pacsirta 
Édes dalát ríta, sirta ; 
Biztatólag szólt a földre: 
Csak előre, csak előre. 
— Mindez oly szép, oly békitő, 
Ugy örvend az Idvezitő 

Látva, hogy munkál az ember 
Tzadással, türelemmel. 

Ámde Péter nem ugy véli, 

Az egész nem tetszik néki: 
„Hej, Uram, ha szabad volna, 

— sSzóla Péter megfontolva - 
Más sort adnék a világnak, 

Vége lenn' ez izzadásnak 
Vagyont, kincset bőven adnék, 
Boldog lenne a maradék, 
Mennyi hála szállna égre 

Örömkönynyel megtetézvel4 
„Jól van, Péter, ha kivánod, 
Forditsuk meg a világot 
— Szóla Jézus megjegyezve, 
S feltekint egy szőlőhegyre - 
Tegyünk próbát most ez egyszer: 

Lám, amott egy szegény ember 
Reggel óta izzad, fárad, 
Kapálja a szőlőfákat; 
Magam is ugy veszem észre, 
Hogy a kincs jól reáférne. 
S alig hogy e szót kimondja, 
Meg van a kincs: a föld ontja, 
Ontja egyre, mind szinarany, 
Csillog a nap sugariban. 

Szegény ember elhül, látva, 
Hogy e sok kincs mind rávárna. 

Leteszi a kapát nyomba, 
Gyüjti a sok pénzt halomba, 

Majd felkiált: nem dolgozom, 
Van már bőven, van aranyom 
S mint ki eszét rég elhagyta, 

Árkon-bokron elrohana. 
— Péter aztán hálás szivvel 
Tekintett a Krisztusra fel 
S egyre csak azt hajtogatta : 
„Beh boldog az istenadta 1* 
Krisztus pedig csak fél vállra 
Szóla :, Péter várj sorára, 

Majd meglátod: egy pár évre 
Mivé válik, mi lesz vége. 

S mentek tovább elmerülve, 
Itt megállva, ott leülve. 
Üdvünk munkálva szerényen, 
Zajtalanul, csendességben. 
S pár év mulva visszatértek, 

Épen nyitott a természet 
S folyt a munka jobbra-balra 

Kézben volt az eke szarva; 
Csak ott fent a szőlőhegyen 
Nem dolgozott egy lélek sem; 
Hanem lent a puszta aljba 
Egy vén koldus egyre hajtja: 

Volt nékem itt a határon 
Egy csinos kis gazdaságom, 
De hogy egyszer kincset kaptam, 
Hej de hamar félbe hagytam: 
A mig tartott a nagy vagyon, 
Folyt vigan a lakadalom : 
A sok rokon, a sok barát 

Élte nálam jó világát. 
De egyszer csak szőrin-szálán 
Oda lett a kincs, a bálvány; 

S most nincs erőm a munkára, 
Ugy élek koldus módjára. 
Megtérnék a régi jóra, 
Hogy ha már késő nem volna. 

„Látod Péter, látod, látod, 

Ime a te jó barátod 
Dolog nélkül mire juta, 

Lőn a földnek nyomorultja. 
Tudd meg, — szóla Jézus tovább - 
Hogy az élet savát-borsát 
Munka adja és semmi más, 
Munkán van az Isten áldás." 

VÉGH MÁTYÁS. 

Az egerecske. 
— Eredeti székely népmese. - 

Vót eczezer egy egerecske. Mikor ez az 
egerecske bútt bé a jukába, a macska meg- 
látta s a farkát leharapta. Az egerecske aszt 

monta a macskának: piczu, add viszsza a fir- 

kam-farkinczámot. A macska aszt felelte: visz- 
szaadom, ha tejet aczcz. 

Az egér elment a tehenhöz s aszt mon- 

ta neki; tehen! agygy tejet, tejet adom pi- 
czunak s piczu es viszszaagygya az én firkam- 
farkinczámot. A tehen azt felelte: adok tejet, 
ha füvet aczoz. 

Az egerecske a kaszáshoz ment s igy szó- 
lott hozzá: kaszás! agygy füvet, füvet adom 
tehennek; tehen ad tejet, tejet adom piczu- 
nak s piczu viszszaagygya az én firkam- 
farkinczámot. A kaszás aszt felelte: adok fü- 
vet, ha lepént aczoz. 

A szegény egerecske búval-bánattal tos 
vább ment, s felkereste a kenyérsütőt s igy 
rimánkodott neki: kenyérsütő! agygy lepént, 

lepéns adom kaszásnak; kaszás ad füvet, füvet 
adom tehennek; tehen ad tejet, tejet adom 
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hordozója lett a török kormány az orosz po- 
litikának, hogy épenséggel egy orosz rendőri 
expozitura szerepére látszott elalacsonyittatni 
a porta. Minapi tette végre egy egészséges for- 
dulatot jelent. A szultán kormánya végre tu- 
datára ébredt annak, a mivel az ottomán bi- 
rodalom méltóságának és önfenntartásának 
tartozik. Hogy ez a hangulat állandó legyen, 
az igaz óhajtása minden magyarnak s a török 
nép minden barátjának. 

A porta és Bulgária. 

Konstantinápolyból most már hivatalosan 
is megerősitik, hogy Kusoeleff, az orosz 

bolgárfalás legujabb áldozata, a porta által is- 
mét szabadon bocsáttatott. Mindenki mély 
megelégedéssel fogja ezt tudomásul venni, 
mert ezzel jóvá tétetik egy, a czivilizált világ 
szemeláttára hihetetlen durvasággal elkövetett 
bün és másodszor e szabadonbocsátás igéret- 
teljes jele annak, hogy a porta immár meg- 
elégelte, hogy Nelidoff ur által a legképtele- 
nebb helyzetekbe ugrattassék. Fontos az a 
körülmény, hogy a porta sietett Kuseletf sza- 
badon bocsátását hivatalosan notifikálni Szó- 
fiába. Ebből látható, hogy az utolsó bolgár 
jegyzék még sem maradt minden benyomás 
nélkül, mint orosz részről állittatott. 

A brassói magyar választó pol- 
gárok közgyülése. 

E hó 24-én d. e. 11 órakor tartatott 

meg az „Oroszlánhoz" ezimzett vendéglő egyik 
tágas termében a szép számban megjelent 
brassói magyar polgárok közgyülése. A gyü- 
lést, mint korelnök, dr. Otrobán Nandor nyi- 

totta meg, lelkes szavakban ecsetelve a czélt, 
mely a közgyülés egybehivását szükségessé 
tette. Majd a közgyülés jegyzője Józsa Mihály 
által fölolvastatja az előkészitő bizottság ja- 

vaslatát, mely igy hangzik : 
I 

A brassói magyar választó polgárok köz- 
gyülése mindazon ügyeknek rendszeres és hig- 

gadt tárgyalására és elintézésére, a melyek a 
brassói magyarság közérdekeit illetik, egy 30 
tagból s ezek elnökéből és alelnökeiből álló 
intéző bizottságot küld ki a jelen közgyülés 
napjától számitandó 10 évi időtartamra, meg- 
jegyeztetvén, hogy a fentnevezett idő lejárta 
előtt az ezen bizottságban netalán megürülő 
elnöki és alelnöki tisztet, és tagsági helyet a 
bizottság saját hatáskörében választás utján 
maga töltendi be, szabadságában állván egy- 
uttal a bizottságnak magát időközben olyan 
egyének beválasztása által, a kinek bevonása 
szükségesnek látszik a 30 tagunál népesebb 

testületté Regcszifentáy 

A brassói magyar választópolgárok köz- 

gyülése a brossói magyarság intéző bizottsá- 
gának hatáskörébe utalja mindazon ügyeket, a 

piczunak, s piczu es viszszaagygya az én fir- 
kam farkinczámot. A kenyérsütő aszt felelte: 

adok lepént, ha szalonnát aczcz. 
Az egerecske nagy szomorán a kenyér- 

sütőtől a disznyóhoz ment s igy kérte őt: disz- 
nyó! agygy szalonnát, szalonnát adom kenyér- 
sütőnek; kenyérsütő ad lepént, lepént adom 
kaszásnak; kaszás ad füvet, füvet adom te- 

hennek; tehen ad tejet, tejet adom piczunak 
s piczu es viszszaagygya az én firkam farkin- 
czámot. A disznyó aszt felelte neki: agygy 

hát makkot s én es adok szalonnát. 
Az egerecske elment a cserefához es ő 

ekkép könyörgött neki; cserefa! agygy mak- 
kot, makkot adom disznyónak; disznyó ad 

szalonnát, szalonnát adom kenyérsütőnek; ke- 
nyérsütő ad lepént, lepént adom kaszásnak ; 
kaszás ad füvet, füvat adom tehennek; tehen 
ad tejet, tejet adom piczunak s piczu es visz- 
szaagygya az én firkam-farkinczámot. Ekkor 
egy makk leesett a fáról s a szegény egerecs- 

két agyonütte. 
k 

Nó, Miháj bá, jól meghallgatta-e, hogy 
járt az egerecske? A szegény embör mainap- 
ság még ha egészen ártatlan se kerűjjön az 
urak ajtajára. Jobb, ha nem es keresi a maga 
igasságát. Úgye-bajának mig el sem éri vé- 
gét. Meghót Mátytyás király, ércse meg keed 

tanújjon e példából. 
Tatrang, 1892. április 21. 

Bartha Károly. 

melyek a brassói magyarság közérdekeit ille- 

tik és ezek között különösen felhatalmazza és 
kötelezi a bizottságot, hogy : 

a) a brassói magyarság képviseltetéséről 
mindazon alkalmakkor, a melyeknél azt szük- 
ségesnek látja, gondoskodjék, annak nevében 
szóljon és cselekedjék; 

b) a brassói magyarság tömöritésére és 

erősödésére tekintélyének és befolyásának eme- 
lésére minden lehetőt elkövessen és minden 
erre czélzó kezdeményezést támogasson, bár- 
honnét jöjjön is az; 

c) a brassói magyarság és a Brassóban 
élő nemzetségek között a békét, egyetértést 
és szeretetet megerősiteni és ápolni teljes ere- 
jéből fáradhatatlanul igyekezzék, ellene áll- 

ván minden ezen igyekezettel ellenkező törek- 
vésnek és hathatósan előmozditván minden 
ezen igyekezettel egyező intézkedést, bár hon- 
nan jöjjön is az; a minek következtében fel- 
jogosittatik a bizottság, hogy ezen czélból a 
Brassóban élő nemzetiségek hasonló szerveze- 

tével a szükséghez képest érintkezésbe lépjen 

III. 
A brassói magyar választó polgárok köz- 

t 

és hoznak az iskolákra és ebben a tekintet- 
ben nemes vetélytársai voltak az államnak és 

rendes körülmények között lekötelezték volna 
a legnagyobb hálára az államot. Hazánkban 
az egyházak igyekeztek és a mai kultur- 
igények szinvonalán tartották az iskolákat, 
legalább fenntartották a verzenyt mindenütt ? 
az államiskolákkal, hogy ne mondjuk, hogy 
sok helyen az ő iskoláik minden tekintetben ? 
ma is fennebb állanak az állami isko- 
láknál. 

Nagy mondás ez azok előtt, a kik az 
állami és némely felekezeti iskolák müködését 
figyelemmel kisérik. 

E mellett névszerint a mi egyházunk 
már t. i. a görög keleti kiválóan müűvelte és 
müveli iskoláiban a keresztyén erkölcsöt, abba 
a meggyőződésben élvén, hogy hazánk népei 

most, a midőn nem akarnak a vallás és er- 

kölcsiség által vezettetni, az anarchia karjaiba 
vannak lökve."4 Csak a papiroson, mert tény- 
leg nálunk nem jutottunk ennyire. ,S a né- 
pek sülyedésével megingott az állam alapja 
és összeomlása csak időkérdés fog lenni. Ez 
mi hitünk s ebben még inkább megerősit a 

n itás beteges áramlata, a mely most gyülése felhatalmazza az intéző bizottság 
hogy ügyrendjét jelen határozatok keretén 
belől saját hatáskörében megállapithassa. 

A közgyülés az előkészitő bizottság ezen 
határozati javaslatát pontról-pontra magáévá 
teszi. Az első pont értelmében egy 30 tagból 
s ezek elnökéből és alalnökeiből álló intézőbizott- 
ságot küld ki: Ugy az elnök, mint a két alelnöki 
tisztségre közfelkiáltás utján, egyhangulag meg- 
választattak elnökké: Nagy István bankigaz- 
gató; alelnökökké: főtiszt. Moór Gyula ág ev. 
főesperes és dr. Vajna Gábor ügyvéd. Az in- 
téző-bizottság többi 30 tagjául szintén közfel- 

kiáltás utján beválasztattak : Antal János, Ágos- 
ton Lajos, Biró Sándor, Baráczy Sándor, Bo- 
rosnyai Dániel, Folyovits Miklós, Gyertyánfy 
Emil, Haluskay Vilmos, Járosy János, Józsa 
Mihály, Kaszik Antal, Korodi Mihály, Kenye- 
res Károly, Klein Károly, Kupferstich Józset, 
Lázár Gerő, László Gerő, Mayer József, Ma- 
gyari István, dr. Otrobán Nándor, dr. Papp 
Árpád, Papp Ferencz, dr. Pawelka Ernő, Ra- 
dányi József, Székely András, Vargyasi Foe- 
rencz, Verzár Mór, Vén Ferencz István, Ve- 

res Ggyörgy 

A választás megejtése után Nagy István 
érzékeny szavakban mond köszönetet ugy 
a maga, mint tiszttársai nevében ama meg- 

tisztelő bizalomért, mely a közgyülés ré- 

széről érte. Majd dr. Otrobán Nándor veszi 
át a szót azon óhajtásának adva kifejezést, 
vajha az eszme, mely ma e közgyülést átha- 
totta, mielőbb megvalósulást nyerhetne. Végül 
Biró Sándor róm. kath. főelemi vezértanitó 
köszönetet mond dr. Otrobán Nándor urnak 
ama lankadatlan buzgalmáért, melyet az előké- 

szitő bizottságban kifejtett; jelen alkalommal 
pedig a közgyülés higgadt tapintatos vezeté- 

séért. Este nevezett vendéglőben igen kedé- 
lyes társas vacsora folyt le; mely alkalommal 
tooszt mondatott ugy az elnökségre, mint az 
intéző bizottság egyes tagjaira. 

Referens. 

Román lapszemle. 
A nagyszebeni Telegr. Roman aggódni 

kezd azon, hogy a szegény néptanitók sorsára 

is gondolnak az országgyülésen. Szóljon he- 
lyettünk ő maga. e 

Parlamentünk a husvéti sz. ünnepek után 
ismét elkezdi tevékenységét és az ügyrend- 
ben következni fog a közokt. miniszternek a 
tanitók fizetését illető tervezete. Ezen terve- 
zet még a mult országgyülés utolsó felében 
be lett volt terjesztve s mi is közöltük 127. 
számunkban a mult évben, fejtegettük a tör- 
vényjavaslat intézkedéseit, mely reánk nézve 
végzetes (?) leend és a következtetést rábiz- 
tuk olvasóinkra. Most midőn kilátásba van he- 
lyezve, hogy e javaslatot az országgyülés elé ter- 

jesztik, kénytelenek vagyunk arra visszatérni, 

már azon induló okból is, hogy felhivjuk erre egy- 
házaink, testületeink figyelmét, a melyek bi- 
zonynyal már most fognak intézkedni, midőn 
iskoláink és autonomiákra a veszély még csak 
javaslat alakjában jelenkezik, de a minszter 
kezdeményezéséből indult ki, azaz annak a 
nagy tervnek keretéből, a melynek ez a ja- 
vaslat is kiegészitő részét képezi. Hazánkban 
az egyházak rendkivül nagy áldozatot hoztak 

főleg a közokt. minisztarium kebelében táp- 
láltatik a mi hazánkban." 

Kiugrott tehát a nyul a bokorból! Előbb 
anarchia, aztán végpusztulás és végtére az a 
magyarositás, az a beteges áramlat! ,-Hang- 
sulyozzuk, hogy nálunk óriási terv szerint 
dolgoznak a magyarositáson, és ma a végre. 
hajtásban nem olyan körültekintők, mint vol- 
tak valószinüleg az 1868. évi törvény alkotá- 
sakor. Azt értettük, midőn előállott az állam 

és igy szólott: Követelem, hogy az egyház 
az ő iskoláiban oly mérvben hajtsa végre a 
tantervet, mint maga az állam. Értettük, mi- 

dőn a népiskola tantárgyait megszabta. Értet- 
tük, midőn a képesités legkisebb mérvét meg- 
jelölte, melyet a törvény értelmében az isko- 
lában alkalmazni kellett s mi tanukép hivjuk 
fel az állam hatalmat, ha nem tettünk e meg 
minden erőfeszitést, ha nem volt-e főgondunk 
arra, hogy a törvény ezen intézkedéseit szen- 
tül megtartsuk, daczára annak a nagy sze- 
génységnek, melylyel küzdőttünk és ma is küz- 
dünk. 

Értettük, midőn előállott az állam és azt 
mondta, hogy tartsuk iskoláinkat ilyen, meg 
amolyan állapotban, midőn megterhelt tantár- 
gyakkal, melyeknek józan ész szerint a nép- 
iskolákban nincs helyük és mi megadtuk magun- 
kat és önmegadással hordoztuk a terhet. Azon- 
ban nem értjük, hogy minő erkölcsi alapra 
áll az állam, midőn előáll és tisztán három 
belügyi dolgaiba elegyedik, midőn olőszabja, 
hogy mi fizetést adjak az én hivatalnokaim- 
nak s hogy minő feltételekkel tartsam én 
azokat. Az egyház arra van utalva, hogy di- 
jazza szolgáit szegénységéhez képest és az 

állam erőszakolásának a leggyászosabb követ- 
kezményei lehetnének. 

Talán épen ezt vadászsza a mai bete- 
ges áramlat, melyet a közoktatásügyi minisz. 

ter táplál. 

Megborzadunk, midőn látjuk amaz irányt, 
mely felé a dolgokat hajtják. A mi parlamen- 

felejtsék magyar testvéreink, hogy a kétség- 
beesés szélén az ember nem igen válogatja a 
védő eszközöket. Mi peodig a kétségbeesés 
felé hajtattunk". Eddig a czikk. Miről van 
szó? Azt a Telegr. Roman kerülgeti s elhall- 

gatja. Arról, hogy ne vándoroljanak azok a 
szegény görög keleti tanitók évről-évre, köz- 
ségből-községbe, megyéből-megyébe, hanem 
állapodjanak meg ők is, mint más tanitók és 

tanitsanak. Erre tisztességes fizetés kell. A 
kormány 22 év óta várt, kérve-kérte az egy- 
házakat, hogy adjanak a tanitóknak törvény- 
szabta fizetést. Igen, de ha nincs honnan. 
Ezt értjük, de hogy akármelyik egyháznak 
joga volna halálra éheztetni a tanitókat az 
autonomia sánczaiban, ezt már az állam sem 
uézheti behunyt szemmel, mert elvégre is a 

tanitók is az állam polgárai, az ő kezébe van 
letéve a haza jövő nemzedékének és ezzel 

magának a hazának is sorsa. 
Mit akar a magyar közokt. miniszter ? 

Tisztességes fizetést akar biztositni a tanitók- 

nak felekezet és nyelvkülönbség nélkül. Ezt 
másutt hálával fogadnák. Nálunk ürügyet ke- 
resnek arra, hogy a tanitó bujdosó, földönfutó 
legyen ezután is, mint eddig igen sok helyen 
és ez ürügy a magyarositással való rémitge- 

tés. Mumus, a melytől egyetlen egy ro 
tanitó sem ijed meg, sőt alig várja, ho 
meg legyen neki is a mindennapi biztos ke 
nyere. 

Szinészet. 
Az arany nagybátya' ez. bol 

zat vasárnapi előadásával szigoru kritik 
annál kevésbé alkalmazhatunk, mert a da- 

a vasárnap jelentőségéből kifolyóla 
egyszerűü komikus és satyrával tarkázott társa 

sét várják, kiről fiverének második neje 
valóságos Dorka néne — a pongyola re 
nyek ismert optimistikus jövendölése szer 

y az csakis, mint d 

ket kelt, majd beleszoknak ujvilágzi modorá- 
ba s a történet folyamán kiderülvén, ho 
van nagybácsi, de milliók nincsenek, többsz 
rösen megeheztetik, elüzik. Végül egy tel 

sen idegen, gazdag magánzó erőszakos jóaka- 

rattal boldoggá teszi a családot, A papucshős 
szerepét Pauser ur jól adta, a nagybácsi sze. 
repében Bornstádt ur szintén jól bevált, ám- 
bár az alakja diminutiv. A házi sárkány Aus- 
terlite Marianne-tól előadva, megfelelő volt. 
Sikorült alakitásnak mondható egyébként a 
zsidó ódondász. A többiek csak segéd pet 
játszottak: 

Nem kifogásolunk, nem kritizálunk, mert 
utóvégre is az u. n. vasárnapi darabok a leg- 

7 gest tartalmazzák, művé- 
szi nuance, jellemalakitás a szó tulajdonké- 

peni értelmében ily alkalomból nem is érvé 
nyesülhetnek. Jó bohózat volt az egész, nehány 
erőltetett couplet-val. Többször földeritette a 
közönséget s azok, kik a heti köznapiasság után 
egy összeszerkesztett parodián akartak mulat- 
ni, nevetni, jól érezhették magukat a vasár- 
napi előadás alatt. Közönség szép számmal 
volt jelen. Í 

Hétfői öst. „Aleoxandra" Vogs R. 
4 felvonásos drámája nem elégitette ki a kö- 
zönséget s nem is adózott ugy tapssal, mint 

azelőtti estéken. Álexandra az Eberti rwi 
megejtett kedvese a börtön után visszamegy a 
régi kedveshez. Börtönben volt s ezt csak a 
végfelvonásban tudjuk meg egész biztosan, — 
mert gyerekét megölte volna Mikor megbo- 
csátja Erwin anyja bevallott elesését s midőn 
boldogsága elérhető volna azáltal is, hogy 
ügyvédje perujitással ártatlanságát bebizonyi 
totta, szóval midőn szeret és viszont szerettetik 
akkor az utolsó perczben megöli magát. Erthetet 
len fixa ideában szenvedeit a szerencsétlen. 

z első szerelmesnő Weisse Aurélia min- 
dent elkövetett szerepének megjátszására, s 
ogy erült: oka a szerepben rejlő 

hibán fölül játékának folytonosan tulhajtott ki- 
törései. 

Sillé ur mint szerelmes, bár rokonszen- 

ves, de nem elég hajlékony alak 
Bornstádt Hanz vadul játszott. Diefen 

bacheor csekély (ügyvédi) szerepében legjobban 
és igen ügyesen állta meg helyét 

enoit Matild az Erwin anyja igen sok 
jelenetben hatott, bár organumát nem mind 
szeretik. Nehány kissé erős mondás is van a 
fiatal leányoknak, kik mindig szép számmal 
jelennek meg 

Irodalom. 

emzeti állam és népoktatás. 
Szathmári Györgytől. Budapest 1892 Lampel. 

ra 2 forint. Melegen ajánljuk az iskolai 
könyvtárak számára. 

Némoet nyoelvtan. Iskolai és ma- 
gán használatra, irta Ney Ferencz, I. Rész 
Budapest, 1892. Lampel Róbert. Ára 1 
forint. 

Vettük az „Erdély" turista, fürdő- 
ügyi és néprajzi folyóirat harmadik füzetét. 
Szerkesztő Radnóti Dezső, Kolozsvár, 1882. 
Tartalma jeles szakférfiak által irva igen ér- 
dekes és tanulságos. Ajánljuk tisztelt olva- 
sóink becses figyelmébe. 

A magyarországi munkas kér- 
dés. A munkás mozgalmak okai s ezek meg- 
szüntetésére czélzó szerény javaslatok. A ma- 
gyar királyi kormány és országgyülési képvi- 
selők figyelmébe ajánlva. H.-M.-Vásárhelyt, 
1892. Kovács József. 

helybeli róm. kath. Ár- 
vaház alapitó Nőegylet vasárnap, f. hó 24-én 
igen szépen látogatott, valóban diszes közgyü. 
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tóságos és 

artott, melynek legkimagaslóbb pontját 
ö i é ő méltó- 

ottak fel a gyöngéd női ajkakról s elfoglal- 
án a zöld posztóval bevont asztal mel- 
tt ő méltóságára váró elnöki széket, mél- 

főtisztelendő Möller Ede 
pátplebános ur, mint az egylet tővezetője, 

üd- 

egészen meghatottan mondott köszönetet a g 
megtisztelő bizalomért, melyben a Nőegylet 

által részesült, igérvén, hogy az egylet érde- 
kében, ügyeinek előmozditásáért minden lehe- 
tőt meg fog tenni. Ujból felhangzott az éljen- 
zés, mely után a gyülés aj elnöknő által is- 

mételten megnyittatván, jelenlevők a rendes 
tárgyak fölött határoztak. 

–- Ismé ételten felhivjuk 
a nagyérdemű közönség figyelmét a róm. 
kath. Nőegylet által mához egy hét, május 
hó 3-án a Nro 1-ben tartandó zeneestélyre, 

melyen a legkitünőbb zene- és énektehetségek 
fognak közreműködni, s mely alkalommal egy 
pár igen szép és bájos élőkép látásában lehet 
majd gyönyörködni. 

- A halandóság Brassóban. 
Folyó év márczius 26-tól ápril 3-ig elhalt ösz- 
szesen 15 egyén. Ezerre 25 esik s az már 
nem sok. Hát ha még jó ivó vizünk lenne. 
Van a Kis Bolonyában olyan fedett szivattyus 
kutunk, a melyben millió apró féreg uszik a 
vizben. Irtóztató nézni ezt a vizet. Nincs rá 
irva a kutra, hogy nem iható. Ajánljuk a 
rendőrség firelmébe a malomutcza 5. szám 

alatti szivattyus kutat ! 

elői előadás. A ,hét- 
falusi műkedvelői kör"t a hétfaluvidéki ev. retf. 
egyház javára f. évi április 18-án, azaz : hus- 
vét másodnapján este műkedvelői előadást ren- 
dezett. Szinre került Tóth Edének halhatatlan 
műve: a „Falurossza." Engedje meg, nagyon 
tisztelt szerkesztő ur, hogy ez estély szellemi 
és anyagi sikeréről röviden beszámoljak. Bár 
némelyek, kiknek minden jó és nemes ügy- 
ben jó példával kellene előljárni, nem jelen- 
tek meg, még is zsutfolásig megtelt a csernát- 
falusi vendéglő nagy terme. Is a kik eljöttek, 
nem unatkoztak, mert a szereplők, daczára a 
darab nagy voltának, daczára az előkészületi 
idő rövidségének, általában jól játszottak. A 
ezimszerepet (Göndör Sándort) Egri Károly 
iparos ifjü (Brassóból) adta, ki gyönyörü tiszta 
hangjával ragadta magával a közönséget, da- 
lait ismételni kellett; Finum Rózsit, a kaczér 

menyecskét Szeles Kata játszta és pedig na- 
gyon ügyesen. Legzajosabb tetszést s legtöbb 
tapsot aratott Varga István az ő „Gonosz Pis- 
tár-jával, komikai tehetsége valóban minden- 
kit meglepett és derült hangulatban tartott. 
Dicsérettel kell még megemlitenünk Nyits 
György „Feledi Gáspár"- ját. Kelemen Ida 
„Boriská" ját, Magyari Ilona „Bátki Tercsi"- 
jét, Halmágyi Gyula „Feledi Lajost át, László 
Lázár „Jóska kéres"-ét, Gyurka József czim- 

balmas és Lőrincz András primás czigányát- 
Nits József ,„Makkhetesét", Petre Károly 
„Csapóját.44 Általában az egész előadás, rela- 
tiv szempontból, sikerültnek mondható. - A 
rendezés sikeréért Gáspár Károly és Nyits 
György polgártársainknak elismerésünket nyil- 
vánitjuk e helyen is. A szinielőadást táncz 
követte és az ifjuság szokott jó hangulattal 
járta „kivilágos virradtig." A jótékonyczélu 
estély összes bevétele: 115 frt 40 kr volt, a 
kiadás: 58 forint 40 kr, a tiszta jövedelem e 
szerint: 57 forint. Jegyeiket megváltották : 
Ántal János borkereskedő ur (Brassó) 2 frt- 
tal, Gödri János ügyvéd ur, Bede Dániel ta- 

nár ur és Zuszcsák Róbert állomási főnök ur 
1-1 frttal, Német János 50 krral, Mihály 
Péter és Kökösi György egyháztanácsosok 1-1 
frttal. Felülfizettek: Rusz János közs. jegyző 
ur 2 frtot, Magyarosi Ferencz egyháztanácsos 
2 frt 39 krt, Zsigmond Károly körlelkész 2 
frtot, Gáspár Károly egyháztanácsos 1 frt 80 
krt, Török József gondnok frtot, Varga 
László egyht. 1 frtot, Albert József egyht. 50 
krt, Borsai Sámuelné urnő 20 krt és Giró Já- 

nos ur 20 krt. Ugy a jegyeiket megváltó, mint 
felülfizető egyéniségek fogadják a szent czél 
hevében hálás köszönetünk nyilvánitását. Hosz- 
szufaluban, 1892. április 24-én. A rendező bi- 
zottság. 

= A tagostásról meg azt ir- 
ják Fogaras földéről, hogy a tagositást kérő 
embereket rosz szemmel nézik ott, nem mer- 
nek este a községben kimenni az utczára. Az 
ügyvédek pedig a népnek a tagositás elleni 
ellenszenvét saját hasznokra kizsákmányolják. 
Na ezt, ha ugy van, nem jól cselekszik. 

–- Magyarok románositása. 
Erre törekedik mindon áron a Gazeta Nyir- 
Adonyban és Szentgyörgy-Abrányon azért, 
mert ott a hivek egy része görög katholikus, 
tehát okvetlen románokká kell őket átgyurni s 
miután ezt a czélját nem érheti el, felsóhajt, 
hogy nálunk nincs szabadság. Hát próbálná 
meg valaki az eloláhosodott moldovai csángó- 
kat visszamagyarasitani, megtanitnák ott a ro- 

mán szabadságra. Valóságos tengeri kigyó 
nála ez a két község, melyet ottan-ottan elő- 

ránt, hogy a szabadság után sohajtozzék. 
- Az aldobolyai gör. kel. templom 

összeomlásáról hozott közelebb tudósitást a 
„Székely Nemzet". Nem hiszi ezt a Gazeta és 
reményli, hogy majd csak meg áll a sarkán 
az aldobolyi román pap, mert az erélyes egy 
ember ám, a ki nem ijed meg az árnyékától. 
Uj templom kell oda s nem szó virág. 

-– A szeboen-fogarasi vasuton 

szorgalmasan dolgoznak az olasz munkások. 
Sok lesz a hid, a kárpátokról lerohanó pata- 
kokon, melyek az Oltot táplálják. Mi lesz e 
vasut eredménye? Már most is kezd mutat- 
koz i - irják a Telegr. Romannak — s még 
jobban fog látszani ezután, mertnem egyszer 
láthatsz egy ekében n gy bival mellett so 
vány tehenet, tehén mellett sovány lovat. Az 
emberek szemlátomást szegényednek s igy a 
vasut Fogarasmegyében szegénységet fog okoz 
ni. Ez aztán a logika! Ti nagy városok Lon- 
don, Berlin, Páris, Bécs, Budapest, a sok vas- 

ut miatt jutottatok pusztulásra. Igy nil 
- Pályázat puskamüvesek számá- 

ra. A kézi lőfegyverek kötelező megvizsgálá- 
sáról szóló 1891. XXXIV. t.-cz. alapján Bu- 
dapesten felállitandó próbaállomásnál szüksé- 
ges próbamesteri állás betöltése czéljából a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur ő nagy- 
méltósága pályázatot nyitott. A pályázó ki- 
mutatni tartozik, hogy nagykoru, magyar ho- 
nos, a puskamüves ipart az ipartörvény alap- 
ján önállólag, vagy pedig mint segéd tényleg 
gyakorolja. A pályázók közt előnyben fog ré- 
szesittetni az, ki szakmabeli kiváló ügyessé- 
gét hiteles bizonyitványokkal igazolni, továb- 
bá, ki a mértékhitelesités terén használt esz- 
közök és fölszerelési tárgyak esetleges javi- 
tását is végezni képes. A pályázók közt leg- 
alkalmasabbnak talált próbamester egyelőre 
ideiglenes minőségben s csak ha egy évi idő 
leforgása alatt képességét beigazolta - fog 
végleges minőségben alkalmaztatni. Ezen pró- 
bamesteri állással 900 forint évi fizetés, 200 
forint működési pótlék és természetbeni lakás, 
vagy pedig évi 300 forint lakpénz illetmény 
van összekötve. Az állomásra kinevezendő 
próbamester működését az 1891. évi XXXIV. 
t.-ez. életbe lépése napján vagyis 1892. máj. 
18-án megkezdeni tartozik. A pályázati kér- 
vény megfelelő bélyeggel ellátva és a gyakor- 
lati képzettséget igazoló okmányokkal felsze- 
relten legkésőbb folyó évi május 1-ig a ke- 
raskedelemügyi m. kir. miniszteriumhoz (Bu- 
dapesten II., Lánczhid utoza 3. szám) beadan- 
dó. A pályázati hirdetmény a brassói keres- 
kedelmi iparkamara irodájában betekinthető. 

Irdalmi pályázat. A ,,Ké- 

pes Családi Lapok" által kitüzött szépirodalmi 
és egészségügyi czikkekre vonatkozó pályáza- 
tok eredményét f. hó 10-én hirdette ki a 
„Képes Családi Lapok szerkesztősége. A je- 
lentés szerint az 50 írankkal jutalmazott hu- 
moreszkre beérkezett 70 pályamű közül a di- 
jat a biráló bizottság egyhangu itélete alap- 
ján G. Büttner Julia nyerte meg ,„Bálkirály 
czimű humoreszkjével; dicséretet aratott 4 

pályamű és pedig Kisteleki Ede „A falu ku- 
tyájat ; Miskolczy Henrik ,A művész; 
ugyancsak Miskolczy Henrik ,Szerelemértt; 
és Füller Viktor „A hetek klubbja" czimüű 
pályamüvei. - Az egészségügyi-czikk pályá 
zatra összesen 12 pályamű érkezett be. A bi- 
ráló bizottság a 20 franknyi pályadijat egy- 
hangulag , A nők és a család egészségügye" 
czimű pályaműnek itélte, melynek szerzője 
Ransehburg Pál IV. éves orvosnövendék. A 
„Képes Családi Lapok" szerkesztősége a pá- 
lyadijakat már is eljuttatta a nyerők birtoká- 
ba, s a pályanyertes művek közlését a legkö- 

zelebbi számban kezdi meg. 
- A Moldován Gergely ko- 

lozsvári egyetemi tanár által oly ügyesen tar- 
talmasan szerkesztett ,„Ungaria" hetedik szá- 

ma fekszik előttünk. Vézérezikke a bukuroesti 
Ligát morzsolja össze, többi czikkei is mind 
igen érdekesek. Azoknak, a kik románul tud- 
nak, nem ajánlhatjuk eléggé e komoly irányu 
román lap olvasását, milyen eddig nálunk soha 

sem volt. 
- A magyar franczia bizto- 

sitó részvény társaság, Beniczky Ferencz ur ő 
Nagyméltósága elnöklete alatt folyó évi ápril 
hó 16-án tartá rendes közgyülését. Az előter- 
jesztett igazgatósági jelentésből a következő 
figyelemreméltó adatokat idézzük: a tüzbizto- 
sitási üzletben a dij- és illeték bevételek 

4.083,248 fprintot; a jégbiztositási üzletben 
403,155 forintot, a balesetbiztositási üzletben 

49 180 forintot és az életbiztositási üzletben 
746,824 forintot tettek. Az összes dijbevétel 
volt 5.282,407 forint. Valamennyi ágazatban 
kiadatott, mint viszontbiztositási dij 1.578,826 
forint; károkért fizetett, a tüzbiztositási üz- 
letben 1.927,069 forint, a jégbiztositási üz- 

letben 406,619 forint, balesetbiztositási üzlet- 
ben 6,616 forint, az életbiztositási üzbetben 
213,005 forint, összesen 2.553,8309 forint. A 
társáság bevételei az intézeti házak jövedel- 
méből, kamatokból, az értékpapirok nye- 
reségéből és különféle jövedelmekből 272 182 
forintobt tettek: az intézet tartalékainak 
összege 5.111,581 forintra emelkedett. A dij- 
kötelezvény-tárcvza 7.554,261 forintot tar- 
talmaz. Áz életbiztositások tőkébenés já- 

radékokban 18.773,835 forintot képvisel- 
nek A társaság fennállása óta kártéritésekért 
több mint 54 millió forintot fizetett készpénz- 

ben. A 65,003 forintot tevő nyereség nem 
lesz kiosztva, hanem 17.760 forint a kétes 
követelések 50,000 forintra emelésére, továbbá 
18,312 forint, a tőke tartalék 170.000 forint 
emelésére fordittatik és 28,930 forint uj szám- 
lára átvitetik. A társaság biztositéki alapjai 
6.860,519 forint 29 krt tesznek. A közgyülés 
elé terjesztett jelentésből és zárszámadásokból 
megelégedéssel konstatáljuk, hogy ezen hazai 
intézet üzlete folyton örvendetesen fejlődik és 
terjed és hogy a szolid és takarókos üzletke- 
zelés jövőben bizonyára még fényesebb ered- 
ményeket fog felmutatni. 

- Tartós gyógysiker. Fájdal- 
mas csuznál, a derék-, testrészek és a forgó 

köszvényes bántalmainál a „Moll-féle franczia 
borszesz és só"val való bedörzsölés sikerrel 
használtatik. Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés 
naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. 
cs k. udv. szállitó által Bécs, I. Tuchlauben 

9. Vidéki gyógyszertárakban és anyagkores- 
kodésekben határozottan Moll féle készitmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláirásával. 

CSARNOK. 
Veszekedő primások. 

— A ,„Félczipő*-ben történt. 
— Összekerültek Peti és Lajcsi primá- 

sok, jó karczos vinkóval nevelvén önérzetüket 
hangosra. Mind a kettő könyökre támaszko- 
dott a rozoga asztalon s áthajolva a kövér fél- 

literesen, tárgyalták a legujabb népdal játék- 

modorát. 
- ,„Te ugy huzod azt, mint egy csigán, 

nem vagy jó zsenés, Peti, hallod? ne hara- 
gudj meg, de te csigánul játsas" mondá Lajcsi, 

lehajtván egy jókora korty lőrét. 
— ,„Látod te samár, te files báguj, sér- 

teni ákárs, ást hised én vagyok csigán, pedig 
hát te a csigánnál is csigánabb vagy, ugy 
huzsod á vonót, mint á suster a viaksas cser- 
nát!! samár vot á nemzetcsiged is. Lajcsi! de 
azsirt te se haragudj" válaszolja Peti s félre- 

igazitja a bozontos bajuszát. 
- ,Hát Peti, egyet mondok. Adunk egy 

concsertet, te is eljátcsod ast a népdalt, én 
is, astán a kezensig itéljen. Jó les? párba- 

jozsunk.* 
— ,Itt a kezsem. Van-e vizsitkártyád" 
- ,„Nincs Peti, hanem itt a zsebken- 

dőm. 
— ,„Ázs is jó les, Lajcsi." 
— Tehát a két czigányprimás párbajra 

készült. Egy hét multára kihirdették a hegedü 

versenyt. „Tisztelettel meghivják a nagyságos 
közönséget Lajcsi és Peti zenészprimá- 
s ok'", igy végződött a falragasz. 

—- Az érdekesnek igérkező versenyre a 
zenekedvelő közönség feles számmal tódult. 

— A párbaj megkezdődött. 

— Először Peti játszott. Előtte volt egy 
pohár bor. Kiitta és sirni kezdett a hegedü a 
kezében, sirt ő maga is. 

- A közönség tombolt tetszésében. 
— Azután játszott Lajcsi. Ő is sirt, és 

sirt a hegedüje is. Ugy ráhajladozott arra a 

jószágra, mintha kedvesét ölelné. 
— A közönség őt is olyan tetszéssel fo 

gadta, mint Petit. 

Meghökkent Peti és 
Lajesi. 

— ,Éljenek a magyar czigányok" zugta 
a közönség. 

- BPeti és Lajcsi, mint a tetten kapott 
gyermekek szepen hónuk alá fogták, kiki a 

maga hegedüjét, s eloldalagtak egyenesen a 

„Fél czipő"-be. 
- ,Ennek ázs urnak egy liter bort" 

rdia Lajcsi a korcsmárosnak Petire mu- 
atva. 

meghökkent 

irŐ. 

395 (1-38) 

—- ,Én is kirek ennek ázs urnak vi- 

szonozza Peti. 
— Leültek. Es ittak, egy ideig szótla- 

nul, némán. 
— Töltés közben Lajcsi koczczint Pe- 

tivel. 
—- ,Serus, tesvér" mondja. 

— ,Serus neked is" adja Peti. 
— ,Peti te, hallod, bocsáss meg" s itten 

sirni kezdett Lajcsi, „te olyan jó zsenés vagy, 
hogy sirnom kell örömemben; Isten éltesse a 

familiádat." 
— ,Lajcsikám, te épen ugy játszól, a 

hogy egy magyar zsenésnek illik : tisztelem a 

kedves családodat." 
pPe-ti! tartsd ide ast a jobbik file- 

det, sugni akarok Pe-ti, ast akarom mondani, 

hogy mi mégis jó zs en és ek vagyunk, hi- 
son a kezensig nem hiába kiabálta: „éljenek 

a magyar csigánok!' 
— ,Igazságod van Lajcsi, csókolj meg." 

És a két czigány kibékülve egymás nyakába 

borult. 
– „Itt a zsebkendőd, Lajcsi.6 

—– Lajcsi a zsebkendővel a könyeit tö- 

rülte. 
Tollagi. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. áprit. 25-iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40j, o0s. 109 90 

„papirjáradék %-0os.. 100.1/. 

„vasuti kölcsön... 
1193], 

kel. vasut áll. kötv. I. kib. 

I, . 

" 
III. 117.1 

földteherm. kötvény.. . 
- 

„záradékkal . —— 

Temes-bánáti földteherm. kötvény.. —— 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. -— 

Erdélyi földteherm, kötvényy
y 

Horvát-szlavon földteherm. kötv.. 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 146 - 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy 136 1 

Osztrák járadék papirban .... 95.ő/ 

„ezüstben ... 951, 

„aranyban 100.1 

1860. osztrák. államsorsjegyek . . . 141. 

Osztr. magyar bank részvény. . . 1000 

Magyar hitelbank részvény . . . . . 360.2/. 

Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 323.10 

Ezüst.. — 

Cs. és kir. arany. .... 5 64 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.19 
Német birodalmi márka .... .. 558.— 
London ........ 

Nyilt-tér. *) 
Fekete, fehér és szines selymeket méteren- 

ként 45 krtól 16 frt 65 krig sima és mintá- 
zott mintegy 240 különböző fajta 2000 külön- 
böző szinben szállit, megrendelt egyes öltönykre 
vagy végekben is postabér és vámmentesen 
Henneberg G. (cs. és kir. udvari szállitó) se- 
lyemgyára Zürichben. Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájezba czimzett levelekre 10 
krajczáros bélyeg ragasztandó. 

308 (3-114) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent kozleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség: 

Sz. 484.–1892. 

Hirdetmény. 
Alólirt községi előljáróság részéről ezen- 

nel közhirró tétetik, hogy a Barcza-Ujfalu 
községben épitendő tüzoltósági őrszoba és 
szerszám raktár felépitése folyó 1892. év' 
május hó 29 én délelőtt 10 órakor az uj 
falusi községi irodában árlejtés utján ki fog 
adatni. 

Az árlejtési összeg 9419 frt 72 krban 
van megállapitva. 

Vállalkozók kötelesek ezen összeg 10/, át- 
bánatpénzzül letenni az árlejtő kezéhez az 
árlejtés megkezdése előtt. 

Az épitési terv, valamint a költségvetés 
és épitési feltátelek B.-Ujfalu község irodájá- 
ban a hivatalos órákban betekinthetők. 

B.-Ujfalu, 1892. évi ápril hó 21 én. 
4A községi előljáróság : 

DANI ISIVÁN, SZABÓ LÁSZLÓ, 
iró kjegyző. 
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Viiágra szóló ujdonság ! 
Borkivonat. 

Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, mely az eredeti természetes bortól 
nem különböztethető meg, ajánlok egy el- 

ismert különlegességet. 

Két kilo ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Az ,IGaŐjos" 

egy nappal előbb jelez esőt, szárazságot és 
vihart, fölülmul minden eddig létező barome 
tert, eromokt és más időjelzőket. 

„Időjós" nevü óraalaku s számlap- 
pal és toral ellátott müszer minden idő- 
járást a legpontosabban jelez és ennélfogva 
nélkülözhetlen. sőt megbecsülhetetlen is. Min- 
den földész, gazda, birtokos, berlő, mérnök, 
é mtész gyáros, erdész, bányász, Bolgár és 
minden nór — szóval az egész világ számára ! 

iók lesznek megtarthatók az 
Időjös ketl a népjólétnek s a csekély kia- 
dás, melybe az kerül, mindenki részére ezer- 

szeresen kárpótolja magát. 

Ára egy darabnak 2 frt 50 kr. 
Szétküldés csak utánvét mellett, vagya 

pénz elblen beküldése ellenében, kizárólag 
csakis ÖNFELD B. 

„villamos ujdonságok szétküldési irodája" 

Spiritus-megkimélés 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálinka- 
erősitő-essencommel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes tt izet ad és 

csakis nálam kaph 
klo ára 3 frt 50 kr (600-1000 li- 

ter vizhae. beleértve a használati utasitást. 

Ezen lőjlogességeken kivül ajánlok 
Tum, cognac, finom lidueur stb, 

natokat felülmulhatlan kitünő minőségben, 
Használati utasitás dijmentesen csomagol 
tatik hozzá. 

A Figyelmeztetés. 
A legnagyobb óvatosság ajánltatik évek óta kedvelt Rákóozy Ferencz keserüviz 

forrásom fogyasztóinak, hogy csalódások és káros következményektől megkiméltessék. 

A tulajdonos 

LOSER JÁNOS 
rtaoaaamake ......... 

A legdivatosabb posztókelmék lemert legjobb ynánynik valóban 
tartósokat és olcsókat, ruháknak é en czélra, küld u tel me- lett méterként magánosok é és szabók sz tavaszi és rée elkevelet 

1 

SS 

oneneszzsesezekanmukzsesmezas as menosmsmmemana 

Mindenki kérjen tehát határozottau Rákoczy Ferencz keserüvizet és csak akkor 
fogadtassék az el, ha a czimkén czégem, Loser János Budapest, világosan látható. 

Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom. 

Schwarz Móricz cs. kir. z posztó- és gyapjukelme – gyári rak- 
tára Zwittauban Brünn közelé 

nen tók posztók és egyeng k. Vizhatlan nemez- és vadászposztók. Arjegyzékek portómentesen. Fekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- kelmében, pidué és selyem mellé ények: Livrée és tekeasztal-posztók. Posz- 
által : Béos, 1I./2., Czernin-utoza 15. sz. a Karl Philipp Pollák tó maradék nagyon olcsón adatik el, de minták nem küldetne kivonat különlegességek gyára. Prágába 4 , méter kelme öltönyre 4 frt, jobbika 175 e finom 

Szolid képviselők kerestetnek. Grza-frt legfnomabb 9 irt, ne ——————— d 
325 (20 80) gméteő fekete Berve v doskin egy szalon öltönyre 830 Irt. - 

enne 

2 méter divatos kelme egy felöltőre, legujabb szinek, 5 irttól 12 forintigi kammzarn, valódl egész zrTölönrT 640 méter mosó-kammgarn , valódi, egész férfiöltönyre 3 
307 (21 

felfelé. 

Legujabb minta - pidus 

rttó 
E 

mellények 50 krtó felfelé- 

Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- 
képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök 

dálnál nál a Máriacselti 9 morcsepnek .. ak ze sz a 70 8 
bett a et 

árlaozoll 
megge Gyomorcseppek 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és épszer, 
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rbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
felfujtság szmanyi ölböltögés any hasmenés yomörág és, felesleges nyálkakivá- 
lasztás- akra ság, dor ésn gyomorgörcs, szükülés. 
mortól gysz m zonynl téjtáj Asnál a menynyiben ez 

eomorta terhalasnél ételékkel és italokkal, olilazták, májbefok 

eel 

Buda 

rörök 3 znv of gyogysz ertára 
apest, Király utczi 

A védjé egyet és aláirást inen tsék mestek in- 
teni!! Csak oly cseppeket tessék rogadut melyeki k bur. 

szalág van ragas a keszitő alirásával 
és ezen szavakkal: Szkvli, ságát bizonyitom-. 

b ára ay) öld 

Briszbban: on Gyula, jekelius m. özvegye, Kelemen 
Ferencz a „Hehértemplomhoz és Kugler E. ,Hygoeia' 
gyógyszerész urakná 
kdtt Jekelits Gusvtáv gyógyszerész urnál. 
(285) 16-43 
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Erdély gyógykincse! 

„R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

Ógy-Savanyuviz 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

egfraágtée gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
an, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. 

legegészégevokb és legkellemesebb borviz. 

A savanyuvizek pezsgője! 
répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- A, 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 

belügyminiszteriumnak 1890. évi 
A forrás- 

Mint gyógyvi a nagym. m. kir. 
589/VIII. számu magas rendelete alapján - fersn ellenőrizve van. 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta é 

minden nevezetesebb pen ert a ldsterkoreskodésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban 

ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr, egy 1/, literes üveg viz ára 5 a 

vignettával ellátott egedati üvegek cserélése mellet 
Egy „répátit 

Szives figy 1! 
ódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Tggdi égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül „3 tenyütt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt Tvegekben való csempészése törvényesen fog üldöztetni. 

Tisztelettel : 

A répáti gyógy:forrás kezelője 

György József, 
(66) 58- Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles)-utcza 2. sz. a. 
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Tavaszi gyó- 
A gyitás 

Nyári gyógyitás 

Őszi gyógyitás 

Téli gyógyitás 

Legjobb bedőr- 

zsölő szer 

köszvény 

csúz 

és minden 

meghülési 

betegségek 

ellen. 

Raktárak Brassóban: 
benez, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcse, 
L és A Hessheimer és Hornung Gyula k Teutseh urak kereskedéseiben. 

kül 

Csak akkor valódi, ha minden dobozon gár 
2 jegy, egy sas és MOLL 

sokszorositott czége látható. 

ors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, máj- 
bajok, vértolulás aranyér és a legkül önfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó BÉCS, 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
sebb nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Béc 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- f Setdhízpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 

s mindenkorra és szivélyes ,leten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezeka gyomrotljóvá és a főt könnyüvé teszik. 
isztelettel 

STEINKO P. J., lelkész Honnetschlag-ban. 

ma i üveg MOLL 
djegyét tünteti fel és 

. MOLL feliratu önozattal ven zárva. A MOLL-féle 
kenvie borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legisme retesb népszer. - 

gy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ-SZÉTKÜLDÉS. 
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautányét mellett 

k akkor valódi, 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

üldetik. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működi üldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup ban. 

Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
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Brassó, nyomatotta kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


